
TOEPASSINGEN
In het gewas
❨ Kort voor de oogst in afgerijpte graangewassen en droog

te oogsten erwten en bonen.
❨ In kerstsparren.
❨ Voor opkomst van aardappelen, uien en bieten en mais.
Op onbeteelde terreinen
❨ Op permanent onbeteelde terreinen, verhardingen met

weinig vegetatie, spoorwegen.
❨ Op natuurlijke terreinen die op korte termijn niet bestemd

zijn voor de inplanting van gewassen (permanent onbe-
teelde natuurlijke terreinen).

❨ Op terreinen die bestemd zijn voor de inplanting van
gewassen op korte termijn (Landbouwgronden vrij van
gewassen: Op tijdelijk onbeteeld land, stoppels, ploeg-
voor, kopakkers, braakland, groenbemesters, weiden ...).

Alle teelten
❨ In de fruitteelt, wijnbouw.
❨ Bomen, struiken en bosaanplantingen.
❨ Behandeling van stobben.
❨ Met onkruidbestrijkers in land- en tuinbouw, grasland en

openbaar groen.

Grasland
❨ Vernietiging met gebruik van de vegetatie als dierenvoeder.

GEBRUIKSAANWIJZING
Roundup® PowerMax is een niet-selectief bladherbicide
voor de bestrijding van eenjarige en overblijvende grassen en
tweezaadlobbigen zoals: kweekgras, riet, fioringras, aardappe-
lopslag, klein hoefblad, akkerdistel, akkermunt, veenwortel,
zegge, kleefkruid, muur, varkensgras e.a. Minder gevoelig zijn:
paardenstaart, klaver- en wikkesoorten en moerasan-doorn.
Mossen worden niet bestreden. Het middel wordt door de
bladeren opgenomen en naar de ondergrondse delen getrans-
porteerd. Bij de bespuiting moet daarom een flink ontwikkelde,
groene onkruidbegroeiing aanwezig zijn, vrij van schimmel-
ziekten/ insektenvraat en niet bedekt zijn door modder of mest.
Mogelijk voldoet de werking op onkruiden die aan droogte
lijden niet aan de verwachtingen. Risicobeperkende maatrege-
len: Minimale bufferzone van 1m met klassieke techniek, neem
de regionale wetgeving omtrent bufferzones in acht. Drift moet
ten allen tijde vermeden worden. Het product mag niet worden
gebruikt op gewassen voor zaaizaadproductie of brouwgerst,
aangezien dit de kieming kan belemmeren.
Weersomstandigheden
Niet te warm, bewolkt weer met een hoge luchtvochtigheid
tijdens de bespuiting, geeft de beste resultaten. Fel zonnig
weer, met hoge temperaturen, veroorzaakt een te snelle
doding van de bovengrondse delen, waardoor onvoldoende
transport naar wortels of rhizomen kan plaatsvinden. Een
toepassing is niet aan te bevelen als er binnen 1 uur kans op
regen bestaat of bij aanhoudende vorst.

Bereiding spuitvloeistof:
- De tank half vullen met water,

de roerinrichting starten, de juiste
hoeveelheid middel toevoegen, en al
roerend de tank verder vullen.

- Om schuimvorming te voorkomen de vulslang
beneden het vloeistofniveau houden.

Dosering:
Zie tabel "Overzicht over de toepassingen en gebruiksdo-
sissen" pag. 6. Voor details zie verder bij de gebruiken zelf.
Opmerking:
- De erkende dosis is de laagste dosis waarbij de beste

werkzaamheid wordt gewaarborgd in de meeste geval-
len. Deze dosis kan worden verlaagd onder verantwoor-
delijkheid van de gebruiker, bijvoorbeeld in onkruidbestrij-
dingsprogramma’s met lage dosissen (FAR-systemen in
bieten). Bij verlaging van de dosis is het niet toegelaten
het maximaal aantal toepassingen te verhogen, noch de
wachttermijn voor de oogst te verkorten.

- Afwijkende doseringen of spuitconcentraties zijn vermeld
bij het betreffende toepassingsgebied of bij het te behan-
delen onkruid.  

- Er bestaat een zekere incompatibiliteit, gepaard gaande
met een verminderde doeltreffendheid, als herbiciden
met een lange werking samen met middelen op basis van
glyfosaat gebruikt worden. Daarom wordt aangeraden 1
week te wachten na toepassing van glyfosaat alvorens
deze herbiciden toe te passen.

Watervolume
200 - 300 liter water per ha is aan te bevelen. Lagere
watervolumes kunnen worden gebruikt, als de spuitappara-
tuur hiervoor geschikt is.
Belangrijk:
- De spuit voor en na gebruik onmiddellijk grondig schoon-

maken.
- Voorkom drift, spuit met lage druk, houd rekening met de

windrichting.

Grondbewerking
Bij overblijvende onkruiden 4 dagen na toepassing.

Lege verpakkingen en spuitoverschotten.
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient
met water gespoeld te worden, ofwel manueel (drie maal
met schudden), ofwel met behulp van een reinigingssysteem
met water onder druk dat op het sproeitoestel geplaatst is.
Het bekomen spoelwater moet in de sproeitank gegoten
worden. De aldus gespoelde verpakking moet door de
gebruiker ingeleverd worden op een daartoe voorzien inza-
melpunt. De spuitoverschotten verspuiten op het reeds
behandeld perceel volgens de gebruiksvoorschriften. Vij-
vers, waterlopen of grachten niet vervuilen met het product

of de lege verpakking. In geen
geval mag de lege verpakking

opnieuw gebruikt worden voor andere
doeleinden. Om spuitoverschotten te ver-

mijden, moet de benodigde hoeveelheid
spuit- vloeistof nauwkeurig worden berekend

aan de hand van de te behandelen oppervlakte en
van het debiet per hectare.

TEELTGEBONDEN TOEPASSINGEN
❨ Kort voor de oogst in afgerijpte zomer- en winter-

gerst, zomer- en winterrogge, zomer- en winterhaver,
zomer- en wintertarwe, spelt en triticale (open lucht).

Toepassing: de behandeling uitvoeren wanneer het gewas
geheel is afgerijpt:
- De korrel is deegrijp en bevat minder dan 30 % vocht;
- Bladeren, stengels en knopen zijn volledig geel (BBCH 85)
Veiligheidstermijn: tussen bespuiting en oogst tenminste 7
dagen aanhouden.
Dosis: 2,25 - 3,0 L/ha
Opmerkingen:

1. Maximum 1 toepassing per teeltcyclus.
2. Grondbewerking, na verwijderen/hakselen van stro,
kan onmiddellijk uitgevoerd worden.
3. Alle gewassen kunnen direct ingezaaid worden na

de oogst.
4. Deze periode is de meest geschikte voor het behan-
delen van kweek, veenwortel en riet.

❨ Kort voor de oogst van voedererwten (open lucht),
viciabonen (paarden-, duiven-, tuin-, ...; droogge-
oogst; open lucht), drooggeoogste stamslabonen.

Toepassing:
- 50 % van de peulen rijp, zaden hard en droog (BBCH 85)
Veiligheidstermijn: tussen bespuiting en oogst tenminste 7
dagen aanhouden.
Dosis: 2.25 - 3 L/ha
Opmerkingen:

1. Maximum 1 toepassing per teeltcyclus.
2. Grondbewerking, na verwijderen/hakselen van stro,

kan onmiddellijk uitgevoerd worden.
3. Alle gewassen kunnen direkt ingezaaid worden.
4. Deze periode is de meest geschikte voor het behan-
delen van kweek, veenwortel en riet.

❨ In kerstsparren.
Herfsttoepassing vollevelds (open lucht) over het gewas toe
te passen in tenminste 2 jaar oude aanplantingen van Picea
abies (Fijnspar) en Abies nordmanniana (Nordmann-spar).
Toepassing: In het najaar vanaf het moment dat het jonge
schot van de kerstsparren geheel is verhout.
Dosis: 3,0 - 4,5 L/ha. Maximum een toepassing per 12 maanden
.

❨ Vooropkomst (BBCH 01-08) van aardappelen (open-
lucht), uien (drooggeoogste, open lucht), bosuien
(lente-ui, open lucht), mais (behalve suikermais),
suikerbieten (open lucht), voederbieten (open lucht).

Toepassing alleen of in menging met erkende producten in
voor opkomst van genoemde gewassen tegen eenjarige
onkruiden. Niet toepassen op een gewas dat begint te
punten (opbreken van de grond). Maxiumum 1 toepassing
per teeltcyclus.
Dosis: 1,5 - 3,0 L/ha

OP ONBETEELDE TERREINEN
❨ Permanent onbeteelde verharde terreinen en spoor-

wegen.
Toepassen op plaatsen waar vegetatie ongewenst is: op
verhardingen aangelegd met kasseien, beton, asfalt, stabilise,
grind- of steenslag zoals voetpaden, wegen, spoorwegen,
industrieterreinen, parkings, opslagplaatsen en laad- en los-
plaatsen. De maximale goedgekeurde dosering per jaar is 7,5
L Roundup PowerMax per ha (of 3,6 kg glyfosaat / ha).
Deze maximale dosis moet worden verdeeld over meerdere
toepassingen. Dosis per toepassing zie "Overzicht over de
toepassingen en gebruiksdosissen" pag. 6.
❨ Niet verharde permanent onbeteelde terreinen.
Toepassen op plaatsen waar vegetatie ongewenst is zoals
op wegbermen, droogliggende grachten, leeg liggende ter-
reinen rond gebouwen, onder afsluitingen, langs omheinin-
gen en niet verharde paden. De maximale goedgekeurde
dosering per jaar is 7,5 L Roundup PowerMax per ha (of
3,6 kg glyfosaat / ha). Deze maximale dosis moet worden
verdeeld over meerdere toepassingen. Dosis per toepassing
zie "Overzicht over de toepassingen en gebruiksdosissen"
pag. 6.
❨ Landbouwgronden met tussenteelten. Tijdelijk onbe-

teelde landbouwgronden.
Bij volleveldstoepassing op onbeteelde terreinen: Stoppels,
terreinen bestemd voor de inplanting van een gewas, op de
ploegvoor, kopakkers, braak, vernietiging van groenbemes-
ters, tijdelijk grasland, herzaai van permanent grasland,
aanleg van nieuwe weiden.
Toepassing: Vernietiging van kweek en andere ongewenste
soorten bij graslandhernieuwing. Herinzaai van grasland bij
voorkeur uitvoeren half juli tot half september. Na de toepas-
sing minimum 7 dagen wachten voor het zaaien of planten.
De maximale goedgekeurde dosering per jaar is 7,5 L
Roundup PowerMax per ha (of 3,6 kg glyfosaat / ha).
Deze maximale dosis moet worden verdeeld over meerdere
toepassingen. Dosis per toepassing zie "Overzicht over de
toepassingen en gebruiksdosissen" pag. 6.
Opmerkingen:
1. De gebruiker dient zich te houden aan lokale voorschrif-

ten (gemeentelijk, regionaal) die verband houden met
onkruidbestrijding op openbare plaatsen.

2. Niet toepassen op terreinen waar verdroogde vegetatie
risico inhoudt op brandgevaar.

ALLE TEELTEN
De maximale goedgekeurde dosering per jaar is 7,5 L
Roundup PowerMax per ha (of 3,6 kg glyfosaat/ha).
Deze maximale dosis moet worden verdeeld over meer-
dere toepassingen. Dosis per toepassing zie "Overzicht
over de toepassingen en gebruiksdosissen" pag. 6. Geloka-
liseerde behandeling zonder de gewassen te raken b.v. met
een beschermkap of een ander middel om het spuitopper-
vlak te beperken, tussen de rijen van het gewas, aan de
voet van bomen en struiken (boomgaarden, sierbomen,
bosbomen,…) of als gelokaliseerde behandeling om kleine
pollen onkruid te vernietigen (netels, distels, opslag van de
vorige teelt zoals aardappel of cichorei …), boomstompen
of ongewenste planten in een bos te vernietigen, in geloka-
liseerde behandelingen tegen opslag van aardappelen op
hopen van sorteerafval. Veiligheidstermijn: 7 dagen voor
beweiden of inkuilen.
❨ In de fruitteelt, wijnbouw.
Toepassing: Al dan niet met een bodemherbicide (toepas-
sen aan de toegelaten dosis)
Opmerking:
- Bladeren, takken en onverhoute bast, alsook stoot- en

snoeiwonden van de bomen niet met de spuitvloeistof
raken, omdat anders ernstige schade kan optreden.

- Wortelopslag mag wel worden geraakt indien de behan-
deling wordt uitgevoerd voor 1 juli.

- Niet spuiten op stammen van minder dan 3 jaar oud en
op gevoelige soorten: kerselaar, perzikboom.

- Voor de vernietiging van eenjarige of doorlevende
onkruiden (vooral akkerwinde) in wijngaarden van meer
dan 4 jaar oud.

❨ Bomen, sierheesters en bosaanplantingen.
Behandeling met een oplossing (45 mL in 5 L water voor
100 m2) aan de voet van bomen of struiken. Om schade te
vermijden wordt aangeraden een afschermkap te gebrui-
ken. Braamstruiken, varens en doorlevende grassen wor-
den best bestreden vanaf de maand augustus (neergaande
sapstroom).  
In alle teelten is de verdunning afhankelijk van het materiaal
en van de ontwikkeling van de planten: 45 mL / 100 m2, 1
toepassing, aanstrijken of spuiten tot afvloeiing op de
bladeren of op een wonde op de stam (zonder aansprake-
lijkheid).
❨ Stobbenbehandeling.
Verse zaagvlakken van afgezette bomen of struiken insme-
ren met de bokkenpoot of bespuiten met een 1.5 %
oplossing (75 mL in 5 L water per 100 m2) om uitlopen te
voorkomen. Bij herfsttoepassing tegen uitlopen van stob-
ben van bomen en struiken. Vernietiging van Amerikaanse
vogelkers.
Opmerking:
- Stobben niet behandelen als ze voorkomen tussen niet

afgezette bomen van dezelfde soort, omdat door syste-
mische werking via met elkaar vergroeide wortels
schade kan optreden

❨ In land- en tuinbouwge-
wassen, grasland en aan-
plantingen met behulp van
onkruidbestrijkers.

Selectieve onkruidbestrijding met behulp
van speciaal voor dit doel ontwikkelde onkruid-
bestrijkers. Ter bestrijding van boven het gewas
uitstekend onkruid dient er minimaal een hoogtever-
schil van 10 cm tussen onkruid en gewas te zijn.
Concentratie: 2.5 - 4.13 L/ha/10 L aanlengen tot 10 L
Ter bestrijding van individuele onkruidplanten en onkruid-
haarden tussen het gewas of beplanting kan handappara-
tuur worden gebruikt. Ter voorkoming van schade mag de
gewenste vegetatie of het cultuurgewas niet in aanraking
komen met de herbicide- oplossing.
❨ Pleksgewijze bestrijding van onkruiden in land- en

tuinbouwgewassen, grasland alsmede in openbaar
groen.

Ter bestrijding van ongewenste vegetaties zoals distels,
klein hoefblad, kweekgras, houtachtige gewassen, hees-
ters en braam. Om beschadiging van het gewas te voorko-
men is het aanbevolen een afschermkap te gebruiken.
Gewasplanten en/of plantsoenbeplantingen die geraakt
worden sterven af.
❨ Bestrijding japanse duizendknoop.
Injectie van Roundup PowerMax onder de tweede
knoop bij stengels van minstens 1.5 cm diameter. De
verdunning, het aantal te behandelen stengels/m2 en het te
injecteren volume zijn afhankelijk van het materiaal en de
ontwikkeling van de plant. Dosis: 6.75 - 7.5 L/ha, 1 - 2
toepassingen, ontwikkelde vegetatie, einde van het groei-
seizoen.

GRASLAND
❨ Grasland - weiland, gazons en grasvelden.
Vernietiging met gebruik van de vegetatie als dierenvoeder,
voor ploegen of doorzaaien.
Dosis: 3,0 - 5,25 L/ha
Vernietiging van kweek en andere ongewenste soorten bij
graslandhernieuwing. Maximum een toepassing per teelt.
Na maaien of beweiden, wachten met spuiten tot het kweekgras
weer 10 - 15 cm lang is, of 4 - 6 bladeren heeft.
Doorzaaien: (zonder grondbewerking)
Toepassing: Bij voorkeur van half juli tot half september. 5
dagen na de bespuiting kan zonder grondbewerking met
een speciale doorzaaimachine worden gezaaid. Om een
goede aanslag van het jonge gras te verkrijgen is het nodig
om het bespoten gras af te maaien en te verwijderen. Dit
gras mag na 5 dagen afgegraasd of afgemaaid en als
kuilvoeder of als hooi vervoederd worden. Het uitrijden van
runderdrijfmest kort voor het doorzaaien verbetert de
opkomst van het nieuw ingezaaide gras. Opletten voor de
wetgeving dienaangaande. Veiligheidstermijn: 5 dagen
voor het zaaien, beweiden, inkuilen of hooien.

HOE KAN
RESISTENTIE HET BEST

VERMEDEN WORDEN?
Elke onkruidpopulatie kan planten

bevatten die van nature uit meer tolerant
of resistent zijn tegen bepaalde herbiciden.

Dit kan leiden tot een onvoldoende controle
wanneer die herbiciden gebruikt worden. Volgens

de classificatie van het herbicide-actiecomite (HRAC)
is glyfosaat een Groep G herbicide. Een strategie voor het

vertragen van resistentieontwikkeling en het beheer van
resistente onkruiden moet vastgesteld worden op basis van
de lokale noden en geintegreerd onkruidbeheer. Dit bevat
het goed gebruik van herbiciden, het integreren van midde-
len met verschillende werkingsmechanismen en/of het
gebruik van andere teelt of mechanische technieken:
- Volg de etiketvoorschriften, meer bepaald om te ver-

zekeren dat de toepassing gebeurt in een correct
onkruidstadium, onder geschikte klimaat omstandig-
heden en met de juiste dosis

- Optimaliseer het gebruik van verschillende technie-
ken in het onkruidbeheer die deel zijn van een
normale teelt of landschapsbeheer programma

- Minimaliseer het risico op onkruidverspreiding. Zorg
ervoor dat het landbouwmateriaal proper is wanneer
van veld wordt gewisseld

- Volg de goede spuitpraktijken voor een effectieve
onkruidcontrole.
❫ Laat het spuittoestel periodisch nakijken (b.v. door

bepaalde instanties hiervoor verantwoordelijk zijn).
❫ Doseer en spuit accuraat, calibreer het spuittoe-

stel en stem uw hoeveelheid spuitvloeistof af op
de te behandelen oppervlakte.

❫ Gebruik de juiste spuitdoppen voor een maximale
decking van de onkruiden en minimale drift.
❫ Pas enkel toe onder geschikte weersomstandig-

heden.
❫ Monitor de onkruidcontrole na behandeling en kijk
uit naar potentiele onkruidcontroleproblemen.

Verdere informatie is terug te vinden op HRAC
(http://www.hracglobal.com/), bij uw distributeur of uw
lokale Monsanto verantwoordelijke.

EERSTE HULP EN INFORMATIE VOOR DE
GENEESHEER
Symptomen
Alhoewel het product niet ingedeeld is als gevaarlijk voor
de gezondheid, kunnen vergiftingsverschijnselen zich
voordoen bij abnormaal gebruik of bij accidentele inname.
Inademen: Irritatie van de neus en de keel, hoest
mogelijk.
Inslikken: Na het inslikken van het geconcentreerde
product kunnen de volgende symptomen zich voordoen:
irritatie van de slijmvliezen, nausea, braken, diarree,
buikpijn, hypotensie, shock.
Huid: geen symptomen.
Ogen: geen symptomen.
Eerste hulp maatregelen
Inademen: Frisse lucht, rust. Zo er symptomen zijn
raadpleeg een arts en toon het etiket of de verpakking.
Inslikken: Spoel de mond. Bel het antigifcentrum en
vraag of het drinken van een oplossing actieve houtskool
in water aangewezen is. Indien er zich symptomen
voordoen raadpleeg een arts.
Huid: Spoel de huid overvloedig met water of neem een
douche gedurende 15 minuten. Verwijder ondertussen
verontreinigde kledij en schoenen. Als symptomen aan-
houden arts raadplegen.
Ogen: Spoel overvloedig met water gedurende 10 minu-
ten. Spoel WEG van het niet-aangetaste oog. Bij contact-
lenzen: indien gemakkelijk te verwijderen, verwijder eerst
de lenzen, spoel daarna. Als er symptomen optreden,
arts raadplegen.
Opmerking voor de arts:
- Prehospitaal: symptomatische behandeling. Let op,

inslikken van het geconcentreerde product kan een
shocktoestand veroorzaken met metabole acidose.

- Contacteer het antigifcentrum voor verdere behande-
ling in het hospitaal.

Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het
Antigifcentrum 070/245.245
Voor Luxemburg: (+352) 8002 5500

Aansprakelijkheid
Onze producten worden eerst na langdurig onderzoek en/of op
grond van verworven ervaring in de handel gebracht. Zij voldoen
aan de door de Overheid gestelde eisen. Toch blijven aan de
toepassing van chemische middelen risico’s verbonden. De
volgende factoren kunnen daarbij een rol spelen:
weersomstandigheden, tijdstip en wijze van toepassing, toestand
en stadium van onkruiden e.d. Aangezien deze factoren niet door
de verkoper kunnen worden beinvloed, kunnen wij, ondanks de
goede kwaliteit van onze producten, geen goed resultaat
garanderen, noch aansprakelijkheid op ons nemen voor schade,
die, direkt of indirekt, uit het gebruik of de toepassing van onze
producten mocht voortvloeien. Het spreekt vanzelf dat door een
nauwkeurige naleving van bovenstaande voorschriften de risico’s
tot een minimum kunnen worden beperkt. Noch voor
herformulering, noch voor herverpakking. Geen licenties, expliciet
of impliciet, toegekend onder enig Amerikaans brevet.

APPLICATIONS
En culture

❨ En céréales à maturité avant
moisson et avant récolte de pois/ hari-

cots récoltés secs.
❨ En plantation de sapins de Noël.

❨ En pré-émergence pomme de terre, oignons,
betteraves et mais.

Sur terrains non cultives.
❨ Sur des zones imperméables, des surfaces dures

avec peu de végétation (terrains revêtus non cultiva-
bles), chemins de fer.

❨ Sur un terrain meuble, naturel, qui n’est pas destiné
à une plantation à court terme (terrains meubles non
cultivés en permanence).

❨ Sur un terrain meuble, naturel destiné à une planta-
tion à court terme (terrains agricoles en interculture:
Sur terrains temporairement non cultivés, chaumes,
labours reverdis, fourrières de champs, jachères,
engrais verts, prairie...

Sur des usages non lies a une culture particulière
❨ Arboriculture, viticulture.  
❨ Arbres et arbustes ornementaux et en plantations

forestières.
❨ Pour le traitement de souches d’arbres.
❨ Pour tous traitements localisés, y compris le traite-

ment par la technique de l’humectation, en agricul-
ture, horticulture, pâtures et zones vertes.

Prairies
❨ Destruction avec utilisation de la végétation traitée

pour le bétail.
RECOMMANDATIONS D’EMPLOI
Roundup® PowerMax est un herbicide foliaire non-
sélectif pour la destruction de graminées et dicotylédo-
nes annuelles et vivaces comme: chiendent, roseau
commun, agrostide stolonifère, repousse de pomme de
terre, pas d’âne, chardon des champs, menthe des
champs, renouée amphibie, gaillet gratteron, mouron
des oiseaux, renouée des oiseaux, etc... Les moins
sensibles sont: prêles, trèfles, vesces et épiaire des
marais. Les mousses ne sont pas sensibles. Le produit
est absorbé par les feuilles et transporté vers les parties
souterraines. C’est la raison pour laquelle il est néces-
saire de pulvériser sur des mauvaises herbes bien
développées aux feuilles vertes non atteintes par des
champignons ou endommagées par des insectes et non
couvertes de boue ou de lisier. Il est possible que
l’efficacité sur des mauvaises herbes souffrant de
sécheresse ne réponde pas à l’attente. Mesures de
réduction du risque: Zone tampon minimale de 1m avec
technique classique, respecter les règlements régio-
naux pour les zones tampons. Il est important d’éviter

tout risque de dérive de pulvérisation. Le produit ne peut
pas être appliqué sur des culturesdestinées à la produc-
tion de semences ou sur l’orge brassicole, en raison du
risque.

Conditions climatiques
Les meilleurs résultats sont obtenus par temps pous-
sant avec un ciel couvert et une humidité élevée durant
l’application. Un temps très ensoleillé, avec des tempé-
ratures excessives peut provoquer une destruction trop
rapide des parties aériennes, entrainant ainsi un trans-
port insuffisant vers les rhizomes/racines.Il n’est pas
recommandé d’effectuer le traitement s’il y a risque de
pluie dans l’heure suivant l’application, ou s’il y a risque
de gelée prolongée.

Préparation de la bouillie
- Remplir à moitié la cuve d’eau, démarrer l’agitateur,

ajouter la quantité requise de produit, et achever de
remplir la cuve en maintenant constamment l’agita-
tion.

- Pour éviter la formation de mousse, maintenir le
tuyauen dessous de la surface du liquide.

Dose:
Se référer au tableau page 12 sur les doses et les
périodesd’application par usage. Pour plus de détails
par usage, se référer ci-dessous.
Remarque
- La dose agréée est la plus petite dose qui garantit le

meilleure efficacité dans la plupart des situations.
Elle peut être réduite, sous la responsabilité de
l’utilisateur, par exemple dans les programmes de
désherbage par mini-doses (FAR en betteraves). La
diminution de la dose appliqué n’autorise pas l’aug-
mentation du nombre maximal d’applications, ni la
réduction du délai avant récolte.

- Des doses ou des concentrations particulières de la
bouillie sont indiquées dans le paragraphe de l’appli-
cation ou type de mauvaise herbe concernée.

- On observe une certaine incompatibilité associée à
une diminution d’efficacité lorsque les herbicides
résiduaires sont utilisés en mélange avec les prod-
uits à base de glyphosate. Un traitement avec ce
type d’herbicide sera effectué de préférence une
semaine au moins après l’application du glyphosate.

Volume d’eau
Il est recommandé de pulvériser 200 à 300 litres
d’eaupar hectare. Des volumes d’eau inférieurs à 200
litres peuvent être utilisés, si l’équipement de pulvérisa-
tion est adapté.
Important:
- Rincer l’appareil avant et immédiatement après l’usage

spuitoplossing
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- Eviter toute dérive, appliquer à basse pression,
tenir compte de la direction du vent.

Travail du sol
Délai de travail sur vivaces 4 jours après l’application
Emballages vides et surplus de traitement
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être
rincé a l’eau suivant un système manuel (trois fois avec
agitation) ou par un système de nettoyage à l’eau sous
pression place sur le pulvérisateur. L’eau de rinçage
devra être versée dans la cuve de pulvérisation. L’embal-
lage ainsi rincé devra être ramené par l’utilisateur aux
points de ramassage prévus à cet effet. Le surplus de
traitement est à pulvériser sur la parcelle déjà traitée
suivant les prescriptions d’emploi. Ne pas contaminer
les étangs, les cours d’eau ou les fossés avec le produit
ou l’emballage vide. L’emballage ne peut, en aucun cas,
être réutilisé à d’autres fins. De façon à éviter tout
surplus de traitement après l’application, on s’efforcera
de calculer au mieux la quantité de bouillie à préparer,
ou la quantité à appliquer, en fonction de la superficie à
traiter et du débit par hectare.

USAGES DANS UNE CULTURE
❨ Dans l’orge de printemps, l’orge d’hiver, le

seigle de printemps, le seigle d’hiver, l’avoine
de printemps, l’avoine d’hiver, le froment de
printemps, le froment d’hiver, le triticale et
l’épeautre (plein air) à maturité, avant moisson.

Application: Effectuer le traitement quand la culture
est complètement mûre:  

- Grain contenant moins de 30 % d’humidité
(stade pâteux);

- BBCH 85: maturité pâteuse du grain, les feuil-
les, pailles et nœuds sont complètement jaunes

Délai de récolte après traitement: attendre au moins
7 jours.
Dose: 2,25 - 3,0 L/ha
Remarques:

1. Maximum 1 application par culture.
2. Les travaux du sol peuvent être effectués

immédiatement après enlèvement ou broyage
de la paille.

3. Toute culture peut être semée directement
après récolte.

4. Cette période est la plus efficace pour traiter
chiendent, renouée amphibie et roseau commun.

❨ Avant récolte de pois fourragers (plein air),
fèves et féveroles récoltes secs (plein air) et
haricots récoltes secs.

Application:
- 50 % des gousses mûres, graines dures et

sèches (BBCH 85).
Délai de récolte après traitement: attendre au moins
7 jours.

Dose: 2,25 - 3 L/ha
Remarques:

1. Maximum 1 application
par culture.
2. Les labours peuvent être efféc-
tués immédiatement après enlèvement
ou broyage de la paille.
3. Toute culture peut être semée directement

après récolte.
4. Cette période est la plus efficace pour traiter

chiendent, renouée amphibie et roseau commun.

❨ Sur plantation de sapins de Noël.
Application automnale généralisée sur plantation (plein
air) de plus de 2 ans de Picea abies (Épicéa commun)
et Abies nordmanniana (Sapin de Nordmann).
Application: En automne après aoûtement des jeunes
pousses des sapins de noël. Maximum une application
par an.
Dose: 3,0 - 4,5 L/ha
❨ En pré-émergence (BBCH 01-08) de pommes de

terre (plein air), oignons (récolté sec, plein air),
oignons de printemps (plein air), betteraves
sucrières (plein air), betteraves fourragères
(plein air) et mais (sauf mais doux).

Application seule ou en mélange avec produits agréés
en pré-émergence des cultures précitées sur les
adventices annuelles avant la levée de la culture.
Arrêter le traitement quand le sol commence à craque-
ler quelques jours avant la levée des cultures.
Dose: 1,5 - 3,0 L/ha. Maximum 1 application par culture.

TERRAINS NON CULTIVES
❨ Terrains revêtus non cultivables.
Appliquer sur des places ou une vegetation est indési-
rable comme sur: des surfaces pavées, bétonnées,
asphaltées, stabilisées, couvertes de dolomies, gra-
viers ou de ballast, tels que les trottoirs, cours, accote-
ments, voies de chemin de fer, terrains industriels,
parkings, entrepôts, embarcadères et débarcadères.
La dose maximale autorisée par an est de 7,5 L/ha de
Roundup PowerMax (3,6 kg glyphosate/ha/an).
Cette dose ne doit pas être appliquée en 1 seule fois.
Dose d’emploi: se référer au tableau page 12 sur les
doses et les périodes d’application par usage.
❨ Terrains meubles non cultives en permanence.
Appliquer sur des places où une vegetation est indési-
rable comme: talus, fossés secs, terrains vagues,
autour des bâtiments, sous des grillages, le long des
palissades, et sentiers non empierrés. La dose maxi-
male autorisée par an est de 7,5 L/ha de Roundup
PowerMax (3,6 kg glyphosate/ha/an). Cette dose ne
doit pas être appliquée en 1 seule fois. Dose d’emploi:
se référer au tableau page 12 sur les doses et les
périodes d’application par usage.

❨ Terrains agricoles en
interculture.

En traitement généralisé, sur des
terrains cultivés: Chaumes, terrains

destinés au semis/ plantation, sur
labours reverdis, fourrières de champs,

jachères, destruction des engrais verts, prairie
re-semis, semis d’une nouvelle prairie.

Application: Destruction de chiendent et autres
espèces indésirables en rénovation de pâtures Effec-
tuer le semis de la nouvelle prairie de préférence de
mi-juillet a mi-septembre. Après l’application attendre
minimum 7 jours avant l’installation de la culture ou
avant le semis. Avant semis ou plantation d’une culture,
bien cultiver le sol afin d’obtenir une bonne répartition
de la vegetation détruite. La dose maximale autorisée
par an est de 7,5 L/ha de Roundup PowerMax (3,6
kg glyphosate/ha/an). Cette dose ne doit pas être
appliquée en 1 seule fois. Dose d’emploi: se référer au
tableau page 12 sur les doses et les périodes d’applica-
tion par usage.
Remarques:
1. L’utilisateur est en outre tenu de se soumettre aux

prescriptions locales (communales, régionales) en
matière de désherbage des terrains publics.  

2. Ne pas appliquer sur des terrains où une vegetation
desséchée peut provoquer des risques d’incendie.

TOUTES CULTURES
La dose maximale autorisée par an est de 7,5 L/ha de
Roundup PowerMax (3,6 kg glyphosate/ha/an).
Cette dose ne doit pas être appliquée en 1 seule fois.
Dose d’emploi: se référer au tableau page 12 sur les
doses et les périodes d’application par usage. Délai
avant récolte: 7 jours avant de pâturer ou ensiler.
Traitement localisé sans toucher la culture en place,
avec une cloche ou un équipement de protection, entre
les rangs de la culture, au pied des arbres et arbustes
(fruitiers, ornementaux, forestiers…), ou en traitement
localise pour détruire des touffes de mauvaises herbes
(refus, chardon, ortie, repousse de la culture précé-
dente telle que de pomme de terre ou de chicorée…),
des souches d’arbres ou pour détruire des bouquets de
végétaux non désirables en milieu forestier, en traite-
ment localisé contre des repousses de pomme de terres
sur les tas de déchets de triage.
❨ Arboriculture, viticulture.
Application: seul ou en mélange avec un herbicide à
action racinaire à la dose agrée.
Remarques:
- Ne pas toucher des feuilles, branches, écorces non

aoutées ainsi que des plaies de taille ou d’élagage
parce que des dégâts considérables pourraient se
produire.  

- Les rejets de racines peuvent êtres touchés si le
traitement est réalisé avant le 1er juillet.  

- Ne pas pulvériser sur des tiges de moins de 3 ans et
sur des espèces sensibles: pêcher, cerisier

- Autorisé pour la destruction des mauvaises herbes
annuelles et vivaces (spécialement liserons) en vig-
nobles de plus de 4 ans.

❨ Arbres et arbustes ornementaux et en plantati-
ons forestières.

Traiter d’une solution de (45 mL dans 5 L d’eau pour 100
m2) au pied des arbres, arbustes. Pour éviter des dégâts
aux arbres, il est conseillé d’utiliser un cache protecteur
ou un cloche de protection. Pour le traitement des
ronces, fougères et graminées vivaces, il faut traiter en
sève descendante à partir du mois d’août. Pour toutes
les cultures, la dilution dépend du matériel et du déve-
loppement de la plante : une application de 45 ml/100m2

par frottement ou pulvérisation des feuilles jusqu’à
ruissellement ou application par une plaie sur la tige
(sans engagement de responsabilitè).
❨ Traitements de souches d’arbres.
Le traitement en automne des souches d’arbres ou
arbustes fraichement coupés est possible avec une
brosse d’une solution de 1.5 % (75 mL dans 5 L d’eau
pour 100 m2) pour éviter la repousse des rejets. Il peut
aussi être utilisé contre les rejets de souches d’arbres et
plantes arbustives spécialement en automne. Destruc-
tion du Prunus serotina.
Remarques:
- Ne pas traiter des souches se trouvant entre des

arbres non coupés de la même espèce, l’action
systémique via des racines en contact pourrait
entrainer des dégâts.

❨ Traitements par la technique de l’humectation en
culture agricole et horticole, prairies et plantati-
ons.  

Destructions sélectives des mauvaises herbes au
moyen d’un appareil approprié. Pour la destruction des
mauvaises herbes qui dépassent la culture, une diffé-
rence de hauteur de 10 cm entre culture et mauvaises
herbes est nécessaire.
Concentration: 2,5 - 4,13 L/ha/10 L de bouillie.
On peut utiliser un appareil pour la destruction des
plantes individuelles ou des foyers d’infection. La végé-
tation désirée ou la culture ne peut pas être touchée par
la solution herbicide.
❨ Traitement localisé pour la destruction de mau-

vaises herbes en agriculture, horticulture, prai-
ries et zones vertes.

Pour la destruction des plantes indésirables comme:
chardon, tussilage, chiendent, plantes ligneuses et
arbustes, ronces. Pour éviter des dégâts aux cultures, il
est conseillé d’utiliser un cache protecteur. Toutes les
plantes touchées seront détruites.

❨ Contre renouée du Japon.
Injection de Roundup PowerMax sous le deuxième
nœud visible de tiges de plus de 1,5 cm de diamètre. Le
taux de dilution, le nombre de tiges à traiter par m2 et le
volume à injecter par tige sont fonction du matériel utilisé
et du développement de la plante. Dose d’emploi: 6.75 -
7.5 L/ha, 1 - 2 applications, végétation développée, fin de
la saison de croissance.

PRAIRIES, GAZONS ET PELOUSES
❨ Destruction avec utilisation de la végétation traitée

pour le bétail avant labour ou semis direct.
Dose d’emploi: 3,0 - 5,25 L/ha
Pour la destruction du gazon ou de la pelouse avant
installation ou renouvellement. Destruction de chiendent
et autres espèces indésirables en rénovation de pâtures.
Apres fauchage ou pâturage, il faut attendre avant de
traiter, que le chiendent ait de nouveau 10 - 15 cm de
hauteur ou 4 - 6 feuilles. Max. 1 application/par culture.
Semis direct: (sans travail du sol)
Application: De préférence mi-juillet à mi-septembre. Le
semis direct peut être effectué sans travail du sol avec une
machine spéciale à partir de 5 jours après le traitement. Il
est nécessaire de faucher et enlever la végétation traitée
pour favoriser l’établissement de la nouvelle prairie. Apres
5 jours cette végétation peut être pâturée ou fauchée et
donnée à manger comme ensilage ou foin. L’apport de
lisier de bovins quelques jours avant le semis direct
améliore la germination de la nouvelle prairie. Attention à
la législation en vigueur. Délai avant récolte: 5 jours avant
le semis, le pâturage, l’ensilage ou la fenaison.

GESTION DES RISQUES DE RESISTANCE DES
MAUVAISES HERBES
Toute population de mauvaises herbes peut contenir des
plantes naturellement plus tolérantes ou résistantes à
certains herbicides, ce qui peut entrainer une baisse
d’efficacité de ces produits sur ces mauvaises herbes. Du
fait de son mode d’action, le glyphosate est classé dans le
Groupe G du groupe international de lutte contre les
résistances aux herbicides, le HRAC (Herbicide Resis-
tance Action Committee) Pour gérer l’apparition et retarder
le développement de résistances, adopter des stratégies
de désherbage intègre adaptées au contexte local, notam-
ment en respectant les Bonnes Pratiques d’utilisation des
herbicides, en ayant recours à plusieurs modes d’action
et/ou à des pratiques culturales variées incluant le désher-
bage mécanique:  
- Suivre les recommandations de l’étiquette, en traitant à

la dose recommandée, au bon stade de développe-
ment de la mauvaise herbe et dans des conditions
météorologiques adaptées,

- Selon le contexte local, utiliser la palette complète des
outils de gestion des populations de mauvaises her-

bes, du désherbage clas-
sique de la culture aux techni-
ques de gestion du paysage,

- Limiter le risque de propagation des
mauvaises herbes en nettoyant le maté-
riel utilisé (résidus de sol, graines..) durant
les déplacements entre les parcelles,

- Bien respecter les bonnes pratiques de pulvérisa-
tion afin d’assurer le meilleur contrôle des mauvaises
herbes:
❫ Faire réviser le pulvérisateur régulièrement par un
organisme agréé (contrôle technique),
❫ Calibrer le pulvérisateur et préparer la quantité de

bouillie adaptée à la surface à traiter: dose appli-
quée et qualité de la pulvérisation doivent être
précises,

❫ Utiliser les buses appropriées pour optimiser la
couverture des mauvaises herbes à traiter et
éviter la dérive,

❫ Appliquer dans des conditions météorelogiques
appropriées,

❫ Surveiller l’effet du traitement sur les mauvaises
herbes afin de déceler tout défaut de contrôle.

Pour de plus amples informations, consulter le site de
HRAC (http://www.hracglobal.com), contacter votre distri-
buteur, les services officiels locaux compétents (SRAL) ou
votre contact Monsanto.

Symptômes
Bien que ce produit ne soit pas classé

comme dangereux pour la santé, des symp-
tômes d’intoxication peuvent survenir en cas

d’utilisation anormale ou d’ingestion accidentelle.
En cas d’inhalation, peut entraîner une irritation du

nez et de la gorge. Peut également entraîner une toux.
Après ingestion du produit concentré, les symptômes
suivants peuvent survenir: irritation des muqueuses, nau-
sées, vomissement, diarrhée, douleurs abdominales,
hypotension, choc.
Contact avec la peau: pas de symptômes.
Projection dans les yeux: pas de symptômes.
Instructions de premiers soins
En cas d’inhalation: air frais, repos. En cas de symptô-
mes, consulter un médecin et lui montrer l’étiquette ou
l’emballage.
Apres ingestion: rincer la bouche. Consulter le Centre
Antipoisons pour savoir si la prise de charbon de bois en
suspension dans l’eau est indiquée.
Contact avec la peau: Rincer abondamment à l’eau ou
prendre une douche pendant 15 minutes. Enlever entre-
temps les chaussures et les vêtements contamines. En
cas de symptômes, consulter un médecin et lui montrer
l’emballage ou l’étiquette.
Projection dans les yeux: Rincer abondamment à l’eau
pendant 10 minutes. Ne pas faire couler l’eau vers l’œil
non atteint. Porteurs de lentilles de contact: enlever si
possible les lentilles de contact, puis rincer. Consulter un
médecin et lui montrer l’emballage ou l’étiquette.

Remarques pour le médecin
Prise en charge: traitement symptomatique.  
- Contacter le Centre Antipoisons pour le traitement

ultérieur en milieu hospitalier
Pour informations complémentaires, contacter le
Centre Antipoisons +32 70/245.245
Pour Luxembourg: (+352) 8002 5500

Responsabilité
Nos produits ne sont commercialisés qu’après de lon-
gues recherches et/ou sur base d’expériences pratiques.
Ils satisfont les obligations légales. Néanmoins il subsiste
toujours des risques inhérents à l’application de produits
chimiques. De plus les facteurs suivants peuvent jouer un
rôle: conditions climatiques, temps et mode d’application,
condition et stade des adventices etc... Comme ces
facteurs ne dépendent pas du vendeur, nous ne pouvons
pas, malgré la bonne qualité de nos produits, garantir un
bon résultat, ni accepter la responsabilité pour des
dégâts qui, directement ou indirectement, proviendraient
de l’utilisation ou l’application de nos produits. Il est
évident que la stricte observation des prescriptions
d’emploi permet de réduire les risques au minimum. Ne
peut être reformulé ou reconditionné. Aucune licence
attribuée explicitement ou implicitement sous un brevet
américain.

Dosering:
Tegen éénjarige onkruiden:
Tegen overblijvende grassen:
Tegen overblijvende tweezaadlobbige onkruiden:

Voor de doseringen in de specifieke teelten,
en grasland zie verder in de gebruiksaanwijzing.

Dose d’emploi:
Contre annuelles:
Contre graminées vivaces:
Contre dicotylédones vivaces:

1,5 – 3,0 l/ha
2,1– 3,0 l/ha
3,0 – 6,0l/ha

1,5 – 3,0 l/ha
2,1– 3,0 l/ha
3,0 – 6,0l/ha

DOSES ET PÉRIODES D’APPLICATION PAR USAGE

Nom français Nom latin Dose en l/ha Période d’application
1. Céréales à maturité avant moisson
Mauvaises herbes p. ex.: 2,25 - 3,0 au moins 7 jours avant la récolte
Chiendent Agropyron repens 2,25 - 3,0
Chardons Cirsium sp, Carduus sp 2,25 - 3,0
Gesse tubéreuse Lathyrus tuberosus 2,25 - 3,0
2. Avant récolte de pois/haricots (récoltés secs)
Mauvaises herbes p. ex.: 2,25 - 3,0 au moins 7 jours avant la récolte
Chiendent Agropyron repens 2,25 - 3,0
3. Sapin de noël
Mauvaises herbes p. ex.: 3,0 - 4,5 en automne
Chiendent Agropyron repens 3,0
Ortie Urtica sp 4,5
Chardons Cirsium sp, Carduus sp 4,5
Fougères Pteridium sp 4,5
4. Pré-émergence de pommes de terre, oignons, betteraves et maïs
Mauvaises herbes 1,5 - 3,0 pré-émergence de la culture
5. Prairies
pour la destruction des prairies 3,0 - 5,25 au moins 5 jours avant le
avant installation ou renouvellement semis, le pâturage, l’ ensilage ou

la fenaiso

Traitement 7 jours avant de pâturer ou ensiler ou traitement localisé sans toucher la culture en place
Adventices annuelles p. ex.: 1.5 - 3.0 Printemps Eté Automne
Pâturin annuel Poa annua 1,5 ++++ + ++++
Repousses céréales Triticum sp, Hordeum sp 1,5 +++ + ++++
Matricaire camomille Matricaria chamomilla 1,5 +++ + +++
Mouron des oiseaux Stellaria media 1,5 +++ +++ +++
Chénopode blanc Chenopodium album 1,5 +++ +++ +++
Myosurus Alopercurus myosuroides 1,5 +++ ++ ++++
Folle avoine Avena fatua 1,5 +++ ++ ++
Renouées Polygonaceae 3,0 ++ +++ ++
Gaillet gratteron Galium aparine 3,0 +++ + ++++
Véroniques Veronica sp 3,0 +++ + +++
Violette des champs Viola arvensis 3,0 +++ + +++
Lamier pourpre Lamium purpureum 3,0 +++ + +
Graminées pérennes p. ex.: 2,1 - 3,0
Pâturin commun Poa pratensis 2,1 + ++++ ++++
Glycérie aquatique Glyceria maxima 3,0 - + +++
Phalaris Phalaris arundunacea 3,0 - + ++++
Roseau commun Phragmites sp 3,0 - +++ ++++
Chiendent Agropyron repens 3,0 ++ ++++ +++

Patience sauvage Rumex sp 3,0 + ++ +++

Renoncules Ranunculus sp 4,5 - +++ +++
Armoise vulgaire Artemisia vulgaris 4,5 - + +++

Pissenlit Taraxacum officinale 4,5 ++ +++ +++
Plantain Plantago sp 4,5 + ++ +++

Laiteron Sonchus arvensis 5,25 - 6,0 - ++ +++
Tussilage pas d’âne Tussilago farfara 5,25 - 6,0 + ++ +++

Berce spondyle Heracleum spondylium 5,25 - 6,0 - ++ +++
Adventices difficiles à contrôler p. ex.:
Prêle* Equisetum sp 6,75 - 7,5 - + +
Renouée de l’ile Polygonum cuspidatum 6,75 - 7,5 - ++ +++
Arbuste p. ex.:
Cerisier tardif Prunus serotina
Ronces 4,5 - ++ ++++

n

6. Terrains non cultivés, chemins de fer et toutes cultures

bouille de pulvérisation

INDICATIONS CONCERNANT LES PREMIERS SECOURS
INDICATIONS POUR LE MEDECIN

H412: Schadelijk voor in het water
levende organismen, met langdurige
gevolgen.
P102: Buiten het bereik van kinderen
houden.
P270: Niet eten, drinken of roken tijdens
het gebruik van dit product.
P273: Voorkom lozing in het milieu.
P280: Beschermende handschoenen en
beschermende kleding dragen.
P501: Inhoud en verpakking afvoeren
naar inzamelpunt voor gevaarlijk of
bijzonder afval.
EUH210: Veiligheidsinformatieblad op
verzoek verkrijgbaar.
EUH401: Volg de gebruiksaanwijzing
om gevaar voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen.
SP1: Zorg ervoor dat u met het product of
zijn verpakking geen water verontreinigt.
SPo: Na de behandeling de
percelen/oppervlakken pas opnieuw
betreden nadat de spuitvloeistof is
opgedroogd.
SPo2: Was alle beschermende kleding
na gebruik.
SPe3: Om in het water levende
organismen te beschermen mag u in een
welbepaalde bufferzone van 1 m rond
oppervlaktewater niet sproeien (zie
risicobeperkende maatregelen).

 

H412: Nocif pour les organismes
aquatiques, entraîne des effets néfastes à
long terme.
P102: Tenir hors de portée des enfants.
P270: Ne pas manger, boire ou fumer en
manipulant ce produit.
P273: Éviter le rejet dans l’environnement.
P280: Porter des gants de protection et
des vêtements de protection.
P501: Éliminer ce produit et son récipient
dans un centre de collecte des déchets
dangereux ou spéciaux.
EUH210: Fiche de données de sécurité
disponible sur demande.
EUH401: Respectez les instructions
d’utilisation pour éviter les risques pour la
santé humaine et l’environnement.
SP1: Ne pas polluer l’eau avec le produit
ou son emballage.
SPo: Ne pas pénétrer dans des
cultures/surfaces traitées avant que le
dépot de pulvérisation ne soit
complètement sec.
SPo2: Laver tous les équipements de
protection après utilisation.
SPe3: Pour protéger les organismes
aquatiques, respecter une zone non traitée
(1 m) par rapport aux points d’eau (voir
mesures de réduction du risque).
Pour Luxembourg: Le produit est toxique
pour les organismes aquatiques. Le
produit n’est pas toxique pour les abeilles.
Produit destiné à usage professionnel.

H412: Schädlich für Wasserorganismen,
mit langfristiger Wirkung.
P102: Darf nicht in die Hände von Kindern
gelangen.
P270: Bei Gebrauch nicht essen, trinken
oder rauchen.
P273: Freisetzung in die Umwelt
vermeiden.
P280: Schutzhandschuhe und
Schutzkleidung tragen.
P501: Inhalt und Behälter der
Problemabfallentsorgung zuführen.
EUH210: Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage
erhältlich.
EUH401: Zur Vermeidung von Risiken für
Mensch und Umwelt die
Gebrauchsanleitung einhalten.
SP1: Mittel und dessen Behälter nicht in
Gewässer gelangen lassen.
SPo: Behandelte Flächen/Kulturen erst
nach dem Abtrocknen des Spritzbelages
wieder betreten.
SPo2: Die gesamte Schutzkleidung muss
nach Gebrauch gewaschen werden.
SPe3: Zum Schutz von
Gewässerorganismen eine unbehandelte
Pufferzone von 1 m zu
Oberflächengewässer einhalten.
Für Luxemburg: Das Mittel wird als
nichtbienengefährlich eingestuft. Das
Mittel ist schädigend für
Wasserorganismen. Das Produkt ist für
berufliche Anwendungen bestimmt.

Voor het gebruik de bijgevoegde gebruiksaanwijzing lezen.  
Lire les instructions ci-jointes avant l’emploi.

Pour consulter les doses liées à une culture ou les prairies,
référez-vous ci-dessous par usage spécifique dans la mode
d’emploi.

* La prêle n’est que partiellement détruit.

BE, 1607, B - 1257 2233

Antigifcentrum
(24 u. / 24 u.) +32 (0)70 245 245

Centre ntipoisons:
(24 hr. / 24 hr.) +32 (0)70 245 245

A
(
Pour Luxembourg:
+352) 8002 5500
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